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AHoTaniga. PosrsggaroTeca TpaHcpopmalii aBTobiorpadismy B
Jipu1i aHraincbkux noetiB [lepmoi cBiToBOl BiHU 3irdpina CaccyHa,
Bindpena OBeHna ta Anzeka PoseHnbepra. 3a fonomMorow (pijsosorivyHoro
aHaJli3y TBOPIB OOI'PYHTOBYETHCS, 110 3MiHM B CEMAHTHII Ta MOETHUIL
aBTobOiorpadiaMy 3yMOBJIeHI TJIMOWMHHOI 3MiHOK caMoi Cy6'€KTHOI
CTPYKTYpPH JIIpUYHOTO TBOPY, KOJIU ,pOJIbOBUK” repou Jiipuku CaccyHa
3MIHIOETBCA Ha JiipUu4yHOro cyo6’ekra BipmiB OBeHa Ta Po3senbepra,
KOMYy TMNpUTaMaHHa CKJaJHa CHOpPSIMOBAHICTb Ha ,iHwWoro” Ta
CIPUUHATTS CaMoro cebe K ,iHIIoro”.
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[lepBass MupoBas BOWHA, KOTOPYXO B aHINIMMCKOM TpaAULIAU
Ha3bIBalOT Benukoi, ¢ ee AEBATbIO MWUIMOHAMH YOWUTBIX U BJBOE
OOJBIIMM KOJMYECTBOM PAHEHBIX, KOHTY>KEHHBIX OOMOapIUpOBKaMU U
OTPABJICHHBIX Ta3aMH, OTKpbUIA JIETONKChH MKECTOYAWIIETO CTOJIETHS B
UCTOpPUU 4elioBeuecTBa. U ele ee Ha3bIBaIOT ,,JINTEPATYPHOW BOWHOM:
Bellb, ,,KOTJa BOWMHA Tpuiia B Aarimio B 1914, mos3us Oblia cpenu
nepBbix A00poBosbieB” [12, c. 270]. Pynept bpyk u Jlxeitmc Dnpoi
dnekep, Yapns ['amunton Copau u OaBapn Tomac, Alizexk PozenOepr u
Yundpen OysH npeBpaTWINCh B €€ CUMBOJBI €II€ U TMO3TOMY, UTO
HAaBEKH OCTaJIUCh €€ JKEpTBaMHU-TIEBIAMHU, ‘war poets” (BOCHHBIMU
nodtamu). OHM He ycnenu (3a HCKIIYEHUEM, MOXKET, TOJbKO
9. Tomaca) ,,BocneTs” 4TO-TO APYroe, KpoMe IK3UCTEHINAIBHOIO yKaca
MHPOBOM OOWHH, KOTOpas CHadaja cjaeliajia U3 HUX IM03TOB, a IOTOM,
OyITO KaKoe-TO MCTUTEJIbHOE 00XKECTBO, OTOOpaia UX MOJOJIbIE KU3HU
3a HEHaBUCTb K Hel. Te, komy 1moBe3sio BbDKUTH (3. CaccyH,
D. bnangeH), co BpeMeHEeM CAciald BCE BO3MOXKHOE, YTOOBI Tpareaus
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3aryOJI€HHBIX MOJIOJBIX KU3HEW W TajlaHTa HE CTalla €lle W Tpareaueu
3a0BEHUS.

CrpaimHasi BOWHa cjenaja OKOIHBIX TMO3TOB JIKOJbMHU OJHOM
CyAbOBI U MOATaMH OJIHOM TEMBI, CTajia TEM ,,y3JI0OM >KM3HHU , B KOTOPOM
MOTYT OBITH ,,y3HaHbI” BOMHBI W MO3Thl 3urgpun CaccyH, Yundbpen
OysH u Aitzek Pozenbepr.

Kazanoce Obl, HETPYAHO OMNPEACIUTh U CEMAHTUKY U IOATUKY
aBToOMOrpaduzMa: Harpumep, Kak ,,0cO0€HHOCTb, KOTOpasi COCTOUT B
HAMoOJIHEHUU Tpou3BeJeHUsT (pakTaMu U3 COOCTBEHHON KU3HU
nucarenss” [3, c¢.12] wmm kak ,,CTWINCTAYECKHM MAPKAPOBAHHBIN
JUTEpPaTypHbIA  TMpUEM, MPEICTABISIONMMNA  CcOOOM  3X0  JKaHpa
aBroouorpaduun” [4, c. 5]. OnHako 3TO HE JAET OTBETAa Ha TO, KAKUM
00pa3oM B3aMMOJIEHCTBYIOT B XYJI0’)KECTBEHHOM IPOU3BEICHUMN aA8MOp
KaK peanvHoe 1uyo, 0opas aemopa, J0KaIN30BaHHBIN B TEKCTE, U TO, YTO
B. Xanu3zeB Ha3bIBaeT ,,XyJOKHUK-TBOPEI], IPUCYTCTBYIOIIUA B €r0
TBOPEHUM KaK LEJIIOM, UMMAHEHMHbIl TIPOU3BEIeHUI0 [6, c. 69]. Ins
JUPUKU JTa mpobiemMa — emie Oojiee CIOXKHasT W MHOTOIJIaHOBas,
3aTparvBaronias caMy OCHOBY CYOBEKTHOW CTPYKTYPhI JIMPHUUECKOTO
OpPOU3BENCHMS, TJ€ MOdT TaK WIA WHA4Ye ,,0NpeIMEUYnBacT B
CTUXOTBOPEHHHM CBOE UYKO€, KOJUIEKTUBHOE CO3HAHUE O]l BIMSAHUEM
COOCTBEHHOI'O >KM3HEHHOro omnbiTa. [loaTomMy aBTOOMOrpadu3M MOKHO
NOHUMATh B IIMPOKOM CMBICIIE KAaK BOIUIOMICHHYIO B JUPUYECKOM
IPOU3BEICHUM TOYKY 3PECHHUS XYJI0KHUKA Ha MUD, HA ce0sl U CBOE MECTO
B Mupe. OH HE CBOJMUTCS K aBTOICHXOJIOTU3MY, a OOHapyKHBaeT
CJI0’KHOE€ B3aWMOJICHCTBUE ,,OIMIIUPUYECKOTO” aBTOpPa, JIUPUYECKOTO ,,51°
U JIMPUYECKOTO Tepos, Korja MOCJIEIHUM MpelcTaeT He Kak o0pas-
XapakxTep, a, o Mpicau M. baxTruHa, kak 00pa3-JIMYHOCTb.

[IposiBnenus Toro, uto C.bpolTMaH XapakTepuzyeT Kak
,»ABTOPCKYIO HIIOCTACh JIMPUYECKOTO CYOBEKTa”, OCOOCHHO OTYETJIMBO
BUJIHBI, €CJIM PACCMATPUBATh JUPUKY Ouorpaduueckud OJU3KUX MOATOB.
Kuznu Caccyna u OysHa TECHO NEpEIUIeIUCh: 00a UMEI BO3MOXHOCTh
U3y4aTh KJIACCUYECKHUE S3bIKU U JUTEpaTypy, Hayajdu MUcaThb CTUXHU JI0
BOMHBI, TOILIM Ha BOWHY JOOPOBOJIBI[AMU B KauyeCTBE MIIAJIIINX
oduiepoB, ObUTH HarpaxaeHbl BoeHHBIM KpecToM 3a XxpabpocTh. A ux
BCTpeYa BO BpEMs JIEUEHHUS B MIOTJIaHACKOM rocnutane Kpeurmokxapt
Jaja ToJYOK K co3nanuto OysHoM 1nof BiausHueM CaccyHa ero JIy4dimx
CTUXOB O BOWHE.

[TapamokcanbHO, HO HanOoJIee BIEUATISIONICH BBITVISIAUT BOSHHAS
omorpadus CaccyHa, YbM CTHXH, KaK 2JTO IIPHU3HACTCS BCEMH
ucciaefoBaTes MU, ObuUM TOpa3fgo ciadbee morsuu u  OysHa, U
Pozenbepra. Odunep CaccyH Ha (poHTE OTIMYAICS HCKIIOUUTEIHLHON
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XpaOpoCThI0, €€ MPOSBICHUS YacTO BBHITJIANEIN CaMOYOUMCTBEHHO, 3a
4yTO OH Jaxke nmosryuui npo3suiie Mad Jack. PoOept I'peliB3 BcmomuHar,
KaK OJHaXIbl cpeau Oena JHS IOJ MEPEKPECTHBIM OTHEM C OIHOM
rpaHatoi CaccyH 3axBaTui HeMeEUKuW okom. Ero moctymok ObLI, B
KOHEYHOM cueTe, 0eCCMBICIICHHBIM, TaK KaK BMECTO TOT'O, UTOOBI T10/1aTh
CUTHAJ O TMOJKPEIJICHWH, OH CeJ M Hayajl YUTaTh KHUTY CTHUXOB. JTO
BBITJISZIENIO KaK MPOTECT TOr0, KTO XOTE OBITh repoeM, IPOTUB PEaTHA
HOBOMW BOMHBI, KOTOPVIO razera ,,lTaiimc” B nekadpe 1914 rona naspana
,.©KETHEBHBIM YOOE€M HEM3BECTHBIX HEBUIUMBIMU . [1037k€ OH BBIOPOCHUT
JIEHTY cBoero BoeHHOro kpecrta B peUyKy W HAIUIIET MUCHhbMO CBOEMY
koMaHaupy ,,C BOWHOM TmOKOHYEHO: 3asBieHue cosgara” (1917),
KOTOpO€ OyJeT OnmyOJIMKOBaHO B ,, TaitmMc” u 3auntano B [lanate oOuiuH.
OH gommkeH OBUT MpencTarh INEpPea BOCHHBIM  TPHOYHAJIOM IIO
OOBMHEHHIO B U3MEHE, HO Omaromaps 3acTyIHHUYECTBY BHJIHBIX
nanuucToB (cpeau KoTopbix ObuT bepTpan Paccen) ero, kak 3TO MbI
YBUIUM I103KE€ Ha MPUMEpPaxX JIPYTruX JUCCHJCHTOB, PEUININ JICIYUTh OT
HEBPACTCHHH, SKOOBI HACTYIMBIIICH BCJICACTBHE KOHTY3MH. Tak oduiep
CaccyH Hayan CBOIO BOWHY ¢ BOWHOW. OHA CTaHET KBUHTICCEHIIUEN €0
MO33MM M TJABHOM TEMOM Jydlmiux COOpHHMKOB CTHXOB ,,CTaphlil
oxotHuk” (“The Old Huntsman”, 1917) u ,,KonTtpartaka” (“‘Counter-
Attack”, 1918). Iloa3ust Caccyna — 3To apaMaTthyeckasl JUpHUKa THEBA U
capka3ma. BuemHero JeWCTBUSL HET, €CThb CTOJIKHOBEHHE MPSIMO
BBIpaXKEHHBIX 4Yepe3 ,,pOJIEBBIX I'epoeB” TOUEK 3peHUs Ha 0e34apHOCTb
IIIYXOTO K CTpaJaHusIM COJIJIAT BBICIIEro BoeHHOro pykoBojacTBa (‘“The
General”, “Base Details”), nuiieMepHbIX MOJUTUKOB U PaBHOIYIIHBIX
mtatckux (“Glory of Women”, “Does It Matter?”).

Bot ctuxorBopenue ,,Ouu” (“They”) [14, c. 94], cocrosimiee u3
IBYX CTpOo(, B KaXKJI0M U3 KOTOPHIX CIOBO MPEAOCTABIISIETCS EMUCKOIY U
,peositam”-conyatam. Enuckon mnpoBo3riamiaeT, 4to, Korjga peodsita
BEPHYTCS, OHU YK€ OYyIyT IpyrUMH, Belb OHHU ,,00pOJIUCH 3a IpPaBOe
neno”, ,,Beau TOCHeAHui 0o ¢ AHTHUXpPHUCTOM~ U ,,0pPOCHJIH BBHI3OB
Cmeptu”. OTBeT caMmblX peOAT MEepPEeBOJUT CTEpPTyr0 Meradopy
3a€3KEHHYIO AJJIETOPUIO Ha SI3BIK pealibHOW Xu3Hu: “We're none of us
the same!” the boys reply./ “For George lost both his legs, and Bill’s
stone blind;/ Poor Jim’s shot through the lungs and like to die;/ And
Bert’s gone syphilitic: you’ll not find/ A chap who’s served that hasn’t
found some change./”’(,,HukTo u3 Hac He yxke TOT!” — pedsATa oTBeUasn./
,Beap Jbkopmk moTepsa o0e HOTM; a buimn ctam coBceM cCiembIM;/
bennsire Jlxumy mpocTpenuiivi o0a JIETKMX U OH, HaBepHOE, ympeT;/ A
bept cran cudpunutukom: Thl He HaWjenb/IlapHs, KTO CIyXuj, U Kak-
TO HE U3MECHUJICS ).
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bannannass WHTOHAIMSI, pa3roBOpHas JICKCUKA U CUHTAKCUYECKUU
napasuieii3M — 3TO OTBET Ha PUTOPUKY E€MUCKOIA B nepBoil ctpode. U
€CTb €II€ U OTBET CYIIHOCTHBIN: MOKHO OBbLJIO ObI OOOOIIUTE CTpajJaHue
0 WAEU, HO TMOAT-JTUPUK HA3bIBACT KaXJIOro IO HMMEHHU, U ITO
NOJIHOCTBIO M  OKOHYATEJIbHO TMpUAAeT OOIIell KapTUHE BOWHBI
WHJIUBUyaIbHbIA, TYMaHUCTUYECKUM, a 3HAYMUT, Ji1 IOdTa-BOMHA —
caMblii BaxkHBIN akiieHT. Ka3anmock Obl, y)xe Bce ckazaHo. Ho CaccyH He
MOXKET  yJepXaThbCs, 4YTOObl  OKOHYATEILHO HE  PACCTaBUTh
UJICOJIOTUYECKHE TOYKH, M B TIOCIEAHEH CTPOKE CJIOBO CHOBa
npeaocTaBisieTcss enuckony: “And the Bishop said: “The ways of God
are strange!” (A Enuckon ckazain: ,,HeucrnoBeaumsel nmytu ['ocioguu!”).
Bepa nmpakTudecku paBHSIETCS pEWTUU, BEAb OHA ,,IPUBATU3MPOBAHA’
npodeccuoHagaMu OT LEPKBU U ,,CIYXKUT MOUTH TaK K€, KaKk U JIF0OOM
IpPYrol TOCYJAapCTBEHHBIM MexaHu3M. HukuyeMHOCTh OQuUIHAIBLHON
IEPKBU 3aKJIEMMEHa, HO XYJI0KECTBEHHBIN dPHEKT OT ITOro, Kaxkercs,
BCE )K€ mocTpagal.

Uepes OTKpHITOEC MPOTUBOCTOSIHUE POJIEBBIX I'€POEB peanu3yeTcs
rJlaBHasg 3ajJaya aBTopa — COpBaTh MEJIEHY Tepouyeckoro mnadoca ¢
caMOM UJIeu BOMHBI, IPE/ICTABUB €€ KaK 0€CCMBICIEHHOE YOUMCTBO.

CkopOb Kak TeMy COBpeMEeHHOW mo33uu omnpeaenus cam OysH B
aBTOPCKOM MPEIUCIOBUUA K COOPHHUKY CBOMX CTHUXOB, BBIXOJ]a KOTOPOTO
OH TaKk W HE JOXKAAICH: ,,0Ta KHI)KKA — HE O reposix. AHIIUKCKas
[Toa3ust emie HE roToBa TOBOPpUTH O HUX. OHA TakKe M HE O MOJBUTaX
WIN 3eMJISIX, U TeM 0oJiee HE O CJiaBe, YEeCTHU, MOIIM, BEJIUYUH, BIACTH
WJIA CUJIEe, HU O 4eM, KpoMe BolHbl. 11 MEHbIIIE BCEr0 MEHSI HHTEPECYET
[Toa3ust. Most Tema — Boiina u ckopos Boiinbl. [1o33us ckopout. OgHako
ATU BJIETUW HE MPUHECYT MOKOS ATOMY MOKOJeHHt0. OHM MOTYT CTaTh
TaKUMH ISl clieqtyroiero. Bee, 4To mo3T MOXET CAENaTh CEroJHs, TaK
ATO TpeAynpeauTb. BOT moueMy HaCTOSIIME MOATHI JOJIKHBI OBITh
npaauBbeiMu” (Maid 1918 1.) [13, ¢. 101].

[IpaBAMBOCTh M MOJJIMHHOCTH CBOEW kH3HH Oy3H-BOWH JI0Ka3all,
N00OpOBOJILHO BEPHYBIIUCh HAa (PPOHT KOMAHIUPOM POTHI TOCIIE
nedyeHusi. OH moru0 3a HeJEeNo 10 00bSABICHUS IEPEMUPHS, HE YCIIEB HU
noyydyuTh BoeHHBIN KpecT 3a XpaOpocTh, HU YBUIETH CBOM CTUXHU
U3IaHHBIMU.

[IpapauBocTh W  NOAIMHHOCTH  (OydHA-Mo3Ta  MOKA3bIBAIOT
pa3uTEIbHbIE UBMEHEHHSI B €r0 CTHXAX 3a 3TH YETHIPHAJILATh MECAIIEB.
Ot panHux ctuxoB ¢ siBHbIM BiusiHueM lllennmu u ocobenno Kutca k
MPOH3UTEILHON JIUPUKE, TOCBAIIEHHON TJIO0AIBLHOMY KOIIIMapy, B
kotopoM OysHy BbINANO XUTh W mHUcaTh. Kak crpaBeminBO OoTMEYaeT
J. IlepkuHc, ,,B €ro Jy4IIUX CTUXAX COEAUHUIINCH T€ KAUeCTBa, KOTOPhIE
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OOBIYHO TIPOSIBJISIOTCS IO OTAEIBHOCTH — TPAIUIIMOHHBIA POMAHTH3M C
peaTu3MOM, MOpPAJbHBIH W TOJUTHYECKHN Tadoc ¢ TEXHUUYECKUM
ycepaueM B KoHTposieM”. W nmanbliie ucciie1oBaTeib MpoaoKaeT: XOTs
teMa y OysHa Obuia Jniib ogHa (,,Most TeMa — BoiiHa™), B CBO€il 1033uu
OysH AEMOHCTpHUpPYET ,,MHOTO BAapMAHTOB €€ TPAKTOBKH — MpHUTYA U
BUJICHHS, CKa3, CYOBEKTHBHAs JIMPUKA, JApaMaTHUYECKUHA MOHOJIOT,
pacckaz 00 otaenbHOM ciy4ae (case study) — W IIMPOKHI CHEKTP
yyBCcTB” [12, c. 280]. Tak, onrytumoe BIUSHUE TPAAUIHAU POMAHTU3Ma
OTMEUAIOT TOYTH BCE McclieoBaTeny mo33un OysHa, Ha ’TOM OCHOBaHO
U TO, YTO €ro OTHOCAT K TeopruaniiaMm. OgHako C KaKJAbIM HOBBIM
CTUXOTBOpeHHEeM  3peigoro  OyaHa  MOXHO  YBHACTh,  Kak
aBTOIICUXOJIOTU3M POMaHTHU3Ma IIOCTEIEHHO OTCTYIIAeT, IiepecTaBas
OBITh CEMAaHTUYSCKHMM U OMOIMOHAIBHBIM CTEPKHEM IMOATHYCCKOTO
IIPOM3BEICHHS.

Temy ctuxotrBopenus ‘“Dulce et Decorum Est” B mpeaucioBuu
Oysn ompenenun kKak ,paBHonaymue noma’ (“Indifference at home™).
Co3manHoe B MOCHEAHUE THU NMpeObIBaHUS B rocuutane KpeWriokapT
MO/ HEMOCpPeACTBEHHBIM BimssHueM 3urdgpuaa Caccyna ‘“Dulce et
Decorum Est” — onHO u3 Hanbojee W3BECTHBIX IIUPOKOMY UMTATEIIO
cTuxoTBopeHunii OysHa: OHO, B OINpPENEICHHON CTENEHH, MPEICTABIISIET
Bce TBOpuecTBO OysHa JUIsl aHTJIOSI3BIYHBIX IIKOJIBHUKOB M CTY/ICHTOB,
MOCKOJIBKY BXOJUT B MPOrpaMMy H3Y4YEHUS B YUYEOHBIX 3aBEICHUSX.
Oysn Hoyn3 cuwraer, 4To 3TO ,,IyIIKa”, KOTOpas HAaBEJAEHA MPOCTO B
,,CTIOKOMHOE JIMIIO T'Pa’kJIaHCKOro”, ,,04€Hb TIIaTeIbHO HaBeaeHa |[10,
c. 14].

CTUXOTBOpPEHUE HAMMCAHO OT TMEPBOr0 JHIA MATUCTOIHBIM
pudmoBanubiM siMOoM (ABABCDCD, 3a uCKIIOYEHHEM MOCIeIHEN
cTpo(dbl) U UMEET OUYECHb YETKYI0 KOMIO3UIIUIO U3 Tpex yacten. [lepBas
cTpoda n300pakaeT MPOJABUKEHUE BOMHOB MO HEUTPaAJIbHOW IMOJIOCE B
HaIpaBJICHUH CBOMX OKOIOB TIOCJI€ BBIMOJTHEHUS KaKOW-TO 3aJayu:
“Bent double, like old beggars under sacks,/ Knock-kneed, coughing like
hags, we cursed through sludge,/ Till on the haunting flares we turned
our backs,/ And towards our distant rest began to trudge./” (CoruyTbie
BJIBOC, KaK CTaphple HHIIME MojJ Memikamu,/ KoBbUIAS, Kanuisas, Kak
BEbMbl, Mbl IIJU C MPOKIATUSIMU CKBO3b OarynpHUK, I[loka He
OTBEPHYJIMCh OT JIOTOHSIIOIIUX BCIbIIEK,/ Y momienucsh B HanpaBiIeHUU
Hamiero jgaimekoro otaeixa./) [13, c¢.60]. Bes mepBas crpoda
COCpEIOTOYeHa Ha TOM, YTOOBI TIOKa3aTh, HACKOJIBKO JTH JIIOAU
obeccuieHbl, — 4epe3 ux MoxoAKy (“‘knock-kneed”, “limped”, “lame”,
“lost boots”, “blood-shod”), monybecco3HAaTEIbHOE COCTOSHHE
(“blind”, “deaf”, “drunk with fatigue”), conmmBocTb (“marched
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asleep”) W paBHOAYIIME K ,,VJIIOJIOKAHBIO Ta30BbIX OOMO”. Dddekt
ycunuBaetrca amurepauueit (I-b) m acconancom. CpaBHeHue (HUIIUE,
BeJbMBI), HaBs3unBocTh moTopa “All went lame, all limed” mpumaer
OTTEHOK TMPU3PAYHOCTH, HEPEATbHOCTH, KOTOPBIA KOHTPACTHUPYET C
PEATUCTUIHOCTHIO BOBJICUCHHBIX JIJISI OMKMCAHMS MTOAPOOHOCTEN 1 J1eaeT
HaIJISTHBIM POJICTBEHHOCTh 00Pa30B M PUTMHUYECKON KapTHHBI TT033UU C
POMAaHTUYECKOU TpaAULIUEN.

Crnenyrommass 4acTh-cTpoa — ra3oBas araka, KOHTPACT MEXIY
NOJAYEPKHYTHIM 1€3ypoil nmnepatuBoM komauawl (“Gas! Gas! Quick,
boys!”’) n nzobpaxkeHneM peakiuu Ha Hee. Bce mpoucxoaut, OyaATo B
3aMEJICHHOM Kajape (uibMa: MHOXKECTBO PpasHbIX “ing”’-(popm
(mpuyacTusi, JJIUTEILHOE BpeMs  TIJIarojoB,  CYIIECTBUTEIBHBIC)
(UKCUPYIOT ACHCTBHE, KOTOPOE B pealbHOM BPEMEHH JUTUTCS JIUIITh MUT,
a B XYyJO0XXECTBEHHOM XPOHOTOIIE BBIpacTaeT A0 IOYTH SIHUYECKOTro
Maciraba 00pbpOBI ¢ YeM-TO yKacHbIM M KoBapHbIM. Ho 3T0 — Bcero
muib  “‘ecstasy of fumbling”, ,pKcTa3 HallyNbIBaHUA ,,HEYJ0OHOTO
IpPOTHBOTa3a”’, HY)XHO YCIIETh, BEIb OT A3TOTO 3aBHUCHUT >XH3Hb. ETr0
TOBApHII] HE YCIIEBAET, U BOT YK€ FepPOil COCPEIOTOUECH Ha COOCTBEHHOM
(U3MYECKOM OIIYIIEHUH MYYUTEIBbHOH CMEPTH JPYroro, KOTOPYK OH
OILIYIIAET KaK CBOW: “‘But someone still was yelling out and stumbling/
And floundering like a man in fire or lime.../”(Ho kTo-TO BCe eIie
Kpu4as u mytaics,/ Y 6apaxrtacs, Kak 4YeJIOBEK B OTHE MJIU U3BECTH.../).
[loka 4TO MBI HE BUIUM pe3yjbTaTa, Belb (OKYC MEPEMECTHIICS BO
BHYTpPEHHEE, YYBCTBEHHOE, OECCO3HATEIbHOE JIMPUUYECKOTO Teposl.
Jlupuueckuii ,,(pepMEeHT” HWHOrO pojia MpeBpallaecT 3a3eMJICHHBIN
peau3M B HEUYTO COBCEM JPYroe, U BOT yKe OeqHAra He OapaxTaercs B
,,MI3BECTU”’, OH yTomaeT B 3ejieHOM Mope: “Dim through the misty panes
and thick green light,/ As under a green sea. | saw him drowning.//”
(HeBbIpa3uTenbHO CKBO3b TYMaHHOE OKOHHOE CTEKJIO M TYCKJIBIM
3eneHbIi cBeT,/ CIIOBHO B 3€JICHOM MODE, 51 YBUJIEN, KaK OH TOHET./).

st Toro, 4toObl 3aUKCUpPOBATH KOJUIANC BHYTPEHHETO MHpA
JUPUYECKOTO Ieposi, aBTOp MpuOeraeT K rpaduyeckon 1e3ype, BhIIACIssA
IBE TIOCIECIHUX CTPOKHM B OTACIBHYIO MaJICHbKYI0 cTpody 0e3
Hapymenus pudmsl: “In all my dreams before my helpless sight/ He
plunges at me, guttering, choking, drowning./” (Bo Bcex mMoux CHax,
npsMO Tiepen MOMMH OecriomMoImmHbIMH Tazamu/ OH morpykaercs B
MEHS, CTeKas, 3ajpixasich, yromas.). O. Hoym3 orMmedaer, 4TO 37€Ch
CIIUKEp MPOSBIIsieTcs: Oosee SBHO, MpHaaBas yxacy (opMbl HaBsI3UUBOTO
KolmmMapa, 4 ,,C 3TOr0 MOMEHTa Yy’KaC IMO3MbI JIBOMHOM, TAKOW, 4YTO
COCIMHSET PEATbHOCTh Ta30BOM aTaKu C TEM 3HAKOMBIM KOIIMapOM
KOHTY3HH, YTO €ro KOoraa-To yxe omrytui cam Oysu” [10, ¢. 14].
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Tpetbs dacTh-cTpodpa — O3TO JBEHAAUATh CTPOK OJHOTO
Pa3BEPHYTOTO  YCJIOBHOTO NpPEIOKEeHUsA, (OpMaIbHO C  JIByMs
OPUAATOYHBIMU, HO (DAKTUYECKH C OJIHMM YCIOBHEM. JTa YCIOBHOCTH
(Beap TpeOboBaHUE — MPEACTABUTH!) TPUIAET (PparMeHTy ApaMaTUdECKUI
U TapaJoKcalbHbIA xapakrtep. Ilapagoxkc, mno HamiemMy MHEHMIO,
3aKJII0YaeTCsd B TOM, YTO CHHTAKCUYECKH TpeOysl JIOMBICIHMBAHMUS,
BOOOpaXKEHUsI, JIMPUUYECKUI MOBECTBOBATEIL CEMAHTUUYECKH COBCEM HE
OCTaBJISIET JJIsI TOTO MECTa, JaBas OECHOIaJHOE MO OTKPOBEHHOCTH
neranei onucaHue xkepTBbl. OTpaBiieHHOro KiaayTt B ¢yprod, “And
watch the white eye writhing in his face,/ His hanging face, like a devil’s
sick of sin;/ If you could hear, at every jolt, the blood/ Come gargling
from the froth-corrupted lungs,/ Bitter as the cud/ Of vile, incurable
sores on innocent tongues/... ” (1 BugaT Oemblii I1a3 ¢ MydEeHHUEM Ha €ro
nmuue,/ Ero cBucaromieM Jdie, MOX0XXKEM Ha JIbsSBOJbCKOE, O0O0JbHOE
rpexoM,/ Eciiu Obl TBI MOT yCIBIIIATh, KaK C KaXXIbIM YIapOM, KPOBb,/
Knoko4da, BBIXOIUT W3 B MEHY Pa3JIOXKUBIIUXCS Jerkux,/ ['opbkas, kak
*Bauka/ OTBpaTUTEIbHBIX, HEU3JICUUMbIX 5I3B HA HEBUHHBIX SI3bIKaX/...).
N3MeHeHne puTMa, NMOAYEPKHYTOE ILIE3ypaMH, MEPEHOCAMU U Pa3HOU
JUIMHOM CTPOKH, YCWJIUBA€T BIICYATIICHHE OT TPArv4eCKHUX JIETAJIEH,
KOTOpbIe HakamuMBarorca. B (unane npeapiaymiein ctpodsl (,,3e1eH0e
MOp€”’) YMTATEN0 HYKHO OBUIO BOOOpa’KeHHWE MJii MPOHUKHOBEHUS TO
J1 B COH, TO JU B ,SBb IOJICO3HATEIBLHOIO  JIMPHUYECKOTO TEpOsl.
[Ipubnmxkasice k (UHATY CTHUXOTBOPEHHUS, BOOOPAXKEHHE HE TOJIBKO
JUIIAI0T MECTa — OHO TOKa3aHO KaK T'yOUTENIbHOE, BPEIHOE, BEAb HE
3HaHUE, & UMEHHO MPEJICTABJIICHHE ObUIO TEM MCTOYHUKOM, U3 KOTOPOTO
pokaanach HENMpaBJa O BOWHE KakK TE€POMYECKOM IIPOTYJIKE, a HE
MaccoBOM yOwuiicTBe. BbimymKka, KoTOpas TMpeACTaBIsieT OCHOBY
,,cTaporo Bpanps™ o ,,0eciiadaniHon ciiaBe”, KOTOPYIO pacCKa3bIBAIH T€,
KTO JIMIIb ,JIPEACTABISLUT , CUAS JOMa, a HE IMEPEKHWI, HAXOIsiCh B
OKOMNax, — BOT OAWH W3 HMCTOYHUKOB BOMHBI Kak OECCIIaBHOW CMEpTH,
,,3aMCIIIAHHOW Ha MEPTBBIX 00pa3lax U3 IIKOJbHBIX KHIDKEK: “‘My
friend, you would not tell with such high zest/ To children ardent for
some desperate glory,/ The old Lie: Dulce et decorum est/ Pro patria
mori.//” (,,Moli apyr, Tel OB HE paccKa3bIBaJI C TaKUM 3arajioM/ JlersmM,
KOTOpPBIE XOTAT KaKoW-To oTdasHHOM cnaBbl,/ Ctapoe Bpanne: Dulce et
decorum/ Pro patria mori.//).

Wnest — moutu Ta xe, 4yto U 'y CaccyHa B ctuxorBopeHuu “Glory of
Women”, re mupudeckoe ,,4° T03Ta IPsSMO OOBHHSET: BbI JIOOWTE HAC
reposiIMA WJIM TOJILKO TOT/Ia, KOT/Ia HAIllM PaHbl HE CTHIIHO OOCYXKIATh
(“or wounded in mentionable places”). Tak nouemy ke aBToOHOrpadu3mM
mupukd OysHaA ONIYIIAETCS OJJTHOBPEMEHHO U KaK JIMYHOCTHBIA (KapTHHA
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KOHTY3UH), U KaK YHUBEPCAJIbHBIH, ,,[IOKOJEHYECKU ? JIeno HE CTOIBKO
B orkaze OysHa OT IUIAKaTHOCTH, OaJUlaJHOM  OOpa3HOCTH,
,»KypHaJIU3Ma”’, B KOTOPOM 4acTO OOBHHSIIOT BOCHHYIO JUpuKy CaccyHa.
Peub uzper o pagukaJbHOM H3MEHEHHUU CaMOW CYOBEKTHOM CTPYKTYpbI
mupukn OysHa. Jlaxke TrpaMMaTUYeCKH JUPUYECKUH CYOBEKT 371eCh
MPEJCTaBJIEH MO-Pa3HOMY: ,,MbI, ,JIKOOA ), ,59, ,,MHE , ,,MOHM MEUTHI
HEOJHOKpATHO ,,0H” W ,,Tbl , ,,BCE€’, ,KTO-TO . A 3TO 3HAYUT, YTO €TO
CTaTyC U3MEHSETCA paJuKaldbHO: JHpUYeckoe 51~ (CyObeKT-B-cede)
CaccyHa CTaHOBUTCS €lIe U CYOBEKTOM-IJIsi-Ce0si, COOCTBEHHOW TEeMO
(C. bpoiitman) [5, c. 344], Takum oOpazoMm mpeBpamasicb y OysHa B
JUPUYECKOTO reposl.

JIBaIIaTHUETHIPEXJIETHUM TIOAT HE CIYYalHO TOBOPHUT O ,,JETIX ,
Benb uMmeHHO oduiep Oysn, nwumetr /[l Ilepkune, cuutaer ceds
OTBETCTBEHHBIM 3a CMEPTH COJAaT, KOTOPHIX OH ,,BEel, KaK CKOT, Ha
ooiH” [12, c.283]. BoT oueHb mnoKa3aTelabHBIM (parMeHT Mnuchbma
Oyana 1918 roma k cBoemy apyry, noaty O36eptry Curtysmiy: ,,Ha
npoTsbkeHun 14 yacoB Buepa s paboTall — y4uia XpHUCTa, KaK Ha CYET
NOJHUMATh KPECT U KaK HaJIeBaTh BEHEI], U KaK HE YyBCTBOBATH KA KIIbl
IO TIOCJIEAHEN OCTAaHOBKH. Sl MOCETHMJI €ro MOCJIEOHUN Y KHH, YTOOLI
yOeIUThCA, YTO HET Kajao0, U MPOBEPHUI €r0 HOTH, YTOObI OHU TOJIXOIUITU
K rBO3MsAM. SI mo3aboTuiCs, 4TOOBbl OH OBLT HEM M CTOSUI IO CTOMKE
CMHUPHO Mepe]l CBOMMHU OOBUHUTEISIMU. 3a KYCOK cepelpa s MOKYIalo €ro
€XKEIHEBHO M M0 KapTaMm 3HAKOMIIIO ero ¢ Tomorpadueit ['onrodsr” [11,
C. 562]. IlpuBenmeHHass mMTaTa JaeT BO3MOXKHOCTH €INE pa3 OILIYTHTb,
HACKOJIbKO oTimyaercs BoiiHa y Caccyna u Oysna. O000111eHre BOGHHOTO
yxkaca i1 CaccyHa JICKUT B IUIOCKOCTH MOJUTHYECKOM, B TOM, YTOOBI
3aKJICUMHUTh BUHOBHBIX YEPE3 JIETAIBHYIO JIEMOHCTPALMIO KOIIMapa, BHE
30HBI JEUCTBHS KOTOPOTO OHU MPOBO3MIIAIIAIOT CBOU MAKCHMBL.

Cornacao OyaHy, 1Mo KpaitHel Mepe i1 HanboJiee YeCTHHIX (TaKuX,
kak KHurmHr, HanpuMep), MOJUTUKA HU ITPU YE€M, BCE TOpa3a0 CIOKHEE:
ATO TOXKE cBoeoOpaszHas “pathetic fallacy”, ommbka BocipusiTs, mogMeHa
KU3HU 00pas3IoM-TIpeACcTaBiIeHuEM O Hell. M neMoHcTpanus cTpagaHuit
HE TEHEpPUpPYET HMUKAKOW HJIEH, MOKa STOT Y)KACHBIA OIBIT HE OyIeT
,TIEPEBEICH” Ha S3bIK XYJI0KECTBEHHOr0 00pa3a M MoKa OH B CBOIO
o4epe/lb HE CTAHET JIOCTOSTHUEM HE TOJbKO MOPAJbHOIO WJTM AKU3HEHHOTO,
a ¥ 3CTETUYECKOTO OIbITA JIUPUYECKOTO TEPOSL.

T. C. Dnmuot cuutan Aiizeka PozenOepra cambpiM 3amedaTesIbHBIM
13 OpHTAaHCKUX TO3TOB, MOormoOmmx Ha BouHE [15, c.3]. OH cTomT
OCOOHSIKOM Cp€IM MHOTHX ,,0KOMHBIX MOATOB” HE TOJHKO MOTOMY, YTO
ObLT coiaToM, a He oduilepoM; OETHBIM €BpeeM, a He apUCTOKpPaTOM
WIM HACJICAHUKOM OOTaThIX WM 3HAMEHUTBHIX POAUTENCH; CaMOYUYKOM,
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HE U3YYaBIIIUM KJIACCUYECKUE A3bIKU U JuTepaTypy. OH ObLT MEHTAILHO
U 3MOIHUOHAIBHO TOPOJCKHMM YEIOBEKOM, ,Ipoaykrtom HcT-Onma”, y
HEro He ObLJIO HU OMbITa ,,3aTOPOJHBIX YUKEHJOB’, HU JKEJIAHUS WX
MPEJCTaBUTh: OH HE MOT 3aCTaBUTh c€0s ObITH JIFOOUTEIEM ,,CEIIbCKOU
UMK, JTa)K€ 10 KOHBIOHKTYPHBIM COOOpa)X€HUSIM, YTOOBI CTaTh
,CBOMM™~ CpE€IIH T€OpTUaHIIeB. Elie u mo3ToMy €ro ,,ropojackas’ BOCHHas
JUpUKa BBINISIAUT ropa3iao OoJjiee  ,,MOJEPHUCTCKOM, YeM Y
OonpmmHCTBa reopruanues. [lTos3us Po3enOepra, cuuraer b. bepronuw,
OYCHb HaItOMUHAET paboTHI EBPONEUCKUX XYJI0’KHUKOB-
AKCIPECCUOHUCTORB: ,,0HAa PHEPTUYHAs, TUIOTHAs, Ja)ke KOMKOBaTas IO
CJIOBECHOM CTPYKTyp€, OMOIIMOHAJIbHAas M BCE JKE€ HECKOJbKO
OTCTpaHeHHass B mnpe3eHTauuu npenmera” [7, c.418]. . Ilepkunc
OoTMeYaeT, 4To Jupuke PozeHOepra cBocTBEHHA OOJIbIIAs CIOKHOCTh U
UMIUIMKaTUBHOCTh, KOTOpasi IOCTUTaeTCsl Ojlarogapsi OBICTpOM CMEHE U
HaJIoKeHHI0 00pa3oB [12, c. 285]. JluHamuKka, cujia U HEOXHUIAHHOCTh
paKkypca, OTCYTCTBHE TOTr0, 4YTO MO>KHO Ha3BaTh ,,Xy/10’KECTBEHHBIMU
o0s13aTeNbCcTBAMU™ TIEpe]l KaKOW-IMOO OMpeAeiCeHHON TpYMMoi, — Bce
ATO JaBaj0 BO3MOXXHOCTh HOBOT'O HE3ABHCUMOIO B3IJIAAA. JTO XK€,
BUJIUMO, OTJIMYAJIO HE TOJIbKO Po3eHOepra-xyJ0KHHKA, HO M YEJIOBEKa.
Jlxuan Buncon nwumer: ,,9To0 ObLI HEYBEPEHHBIM, 3aMKarOLIAKICS,
HU3EHBKUI Y€JIOBEK, OYTH KJIOYH, KOTOPOTrO JIt0IH, T0A00HkIe Mapiiry,
’aJesn, OJHAKO 3TO ObLI TaK)K€ U JIEP3KUI, HE3aBUCUMBIN XapaKTep, 4TO
CMOTPHT XOJIOJTHO ¢ €0 MHOTOYHCIICHHBIX aBTONOPTpeToB” [15, c. 6].
,PaccBeT B okonax” (“Break of Day in the Trenches”, 1916) —
JNEUCTBUTEIBHO IIECAEBP BOCHHOW JTUPHUKH, IPUYEM ,,BOCHHOE 3/IECh HE
MOJMEHSIET W HE HU3MEHSET JI0 HEY3HABAEMOCTH ,JIUPUYECKOE”, a
MOKA3bIBAET, YTO UX TapMOHHUS BO3MOXXHA M IJIOJAOTBOpHA. MIMEHHO B
3TOM CTHUXOTBOPEHUM MOXHO YBHJETh, KaK pEaU3yeTCs BechbMa
CIIpaBeINBasi MbICIb [ erens: ,,He BHEIIHUI TOBOJ U HE €r0 pealbHOCTh
CO37Ja€T COOCTBEHHO JIUPUYECKOE eOuHcmeo, a CYOBEKTHBHOE
BHYTpPEHHEE JBIDKCHHE AYyIIW W CrIocod Bocmpustus mnpeamera” [,
c. 500]. Vke Hayallo maeT NPEACTABIEHUE O TOM, YTO JIMPUYECKOTO
reposi UHTEPECYET CHIOMUHYTHOE — TOJIBKO B €r0 HEPa3pPhIBHOW CBSI3M C
BEUHBIM, NATPUOTUYHOE — C KOCMOIIOJIUTHUYHBIM, KpPacCHBOE — C
YPOJJIMBBIM, CHJIBHOE — CO CJIa0bIM, CyOBEKTHBHOE — ¢ BceoOmum. Ho
BCE ATO HE CYIIECTBYET B BHUJE MPSIMO BMOHTHUPOBAHHBIX aOCTpaKIUH,
KaK 3TO 4YacTO OBIBAET B MOJ3MM KaTaKJIM3Ma, I033MM BOMHBL: ‘“‘The
darkness crumbles away — / It is the same old druid Time as ever./ Only
a living thing leaps my hand/ A queer sardonic rat — / As | pull the
parapet’s poppy/ To stick behind my ear.!” (TemuoTa ocsimaercs — /910
TO K€, YTO W Bceraa, Bpemst apeBHuX npyuaoB,/ ToJdbKO 4TO-TO KHUBOE
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npeiraeT MHe Ha pyky,/ CTpaHHas capjoHuueckas kpwica,/ Korma s
cpbIBar0 Mak ¢ mapamera/ UYto0bl 3acyHyTh ero cede 3a yxo./) [14, c. 82—
83]. Temuora, Bpemsa apyugoB, Maxk, ,.capJOHHUYECKas  KpbIca-
KOCMOIIOJIUT — BCE DTO COEIOUHSIETCS BOEOWHO YEJIOBEKOM, IIODTOM,
JIUPUYECKUM .51, TIOTOMY UTO BCeTJa XKWiIo B HeEM. IMEHHO YeJloBeK, a
HE ,,yYaCTHHUK BOHHBI: ¢ HEPBBIX CTPOK Po3eHOepr He XodeT HUIrparth,
AKTUBHO COIIPOTUBJIIETCS POJIH ,,TOTO-KTO-00pedeH”’ (COBCEM HEBAXKHO
Ha 4YTO — HAa CMEPTh, )KU3Hb, CJIaBY, OecCcMePTHE, KOHTY3HIO, OTPaBJICHHUE,
Wi  0e3yMmue), TOW ,JJIaBHOM pPOJIKM~’, KOTOPOH 3JIOYIIOTPEOIISIIIN
HEKOTOPbIE BOEHHBIE MOXTHI, MoOJjlarasg 4YTO OT HHUX Tpeldyercs
,,OTKpOBeHME JTUOO0 MPAaBWILHBIX CJIOB, JUOO IIOKUPVIOIIMX IETAJIEH.
Hasepnoe, »to nmen B Buny b. bepronmu, xorna HaseiBain Po3enOepra
€IUHCTBEHHLIM conepHukoM OyaHa: ,.eciau BowHa Obwuia mg1d OydHa
BCEIIOIVIOMIAIONIMM IIPEAMETOM I1033uH, juUid PoszenOepra ona ObLIa
TEMOI, KOTOPYIO HAI0 OBLIIO OCBOMTH U JIBUTATHCA Aajibiue” [7, c. 418].

B mepBBIX Xe cTMXax — o0pa3 XYIOKHHKA, KOTOPOMY 3HaKoOMa
MHUGbOIOrHUs, IIPUCYIAa UPOHUYHAS HAOIIOAATEIBLHOCTh U CTPEMIICHUE K
kpacote. [Ipuuem 3ta Kpacota — yIUBUTEILHAS U ., HEIIPaBUJIbHAS . B
pa3BUTUM CTUXOTBOPEHUSA SBHO BHUJIHO, UTO aBTOP HE OOUTCI TOTO,
YTOOBI KaKasg-TO YacTh €ro JIMPUYECKOro .51 acCCOLMHUpOBaJach HE C
L, ATJIIETAMUA-TEPOSIMU’’, @ C TOM caMOM MaJIEHBKOM (BCIOMHHM O €ro
HEOOJILIIIOM POCTE), CEPOIl, HO YMHOM, KPBICOM, KOTOpas ropas3go Oosee
YMECTHA B OKOITHOM KOHTEKCTE, ueM Ooumbliue Oeiple ,MuineHn’. B
IIEHTPE KapTUHBI-CTUXOTBOPEHUS — DTa camas Kpbica, O0OBLEIUHSIONIAS
PYVKH aHTJIMHUCKOIO M HEMEIKOrO coJjijiata Hajg ,,CILIEd 3€leHBI0”
HelTpalbHOU Ioockl ( “‘sleeping qreen between’). beproHuyM BUIUT
OTOT DJIM304 KakK ,,0e3MATEXHBII YW WPOHUYHBIM OajlaHC MEXIY
[IPOTUBOOOPCTBYIOIIMMA CWJIAMH, aHIJIMUCKHUU COJIJaT ¥ HEMEIL]
pa3aeineHbl BOWHONM W OOBEIMHEHBI NPUBBIYHBIMU IIPOSBIEHUSIMUA
IIPUPOABI: KPBICOM, YTO CBOOOIHO Oeraer Meay ABYMS II€PEIOBLIMU
JIUHUSMHA, U MaKaMH, HOAMUTBHIBAIOIMIMMUCI MEPTBBIMHU, YTO PAcTyT Ha
HeuTpanbHou 1osioce” [8, ¢. 16]. Ha ncxone Beka B Ipyroil KyJibType U
IPYTOM DCTETUUECKON MapaJurMe MBICIb OyIOeT BCE TOU KE, HaBA3UMUBO
IIOBTOPSIOIIENCS B BUAE pedpeHa, TOIbKO 00pa3 cTaHeT 00jiee CTEPTHIM,
HO W 0Oojiee YHHMBEPCAIbHBIM: ,,A Ha HEHUTPAJbHOU IIOJIOCE IIBETHI
HEOOBIYaHOM KpacoThl!”.

Mpbl BUOIUM, YTO COJAATHI I JAPUYECKOTO TEPOsT NEIATCI Ha
,.CBOUX H ,,UY)KHUX HE IO NPUHAUIEKHOCTH K OQHOU U3 apmuii: “Droll
rat, they would shoot you if they knew/ Your cosmopolitan sympathies./”
(3abaBHast Kppica, OHH OBI 3acTpeiauian TeOs eciu Obl 3HaIM/ O TBOHMX
KOCMOIIOJIMTHYECKUX MpUcTpactusx). Ho aTo u He BceoOIiee onrymeHne
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»baBHOCTH (,,MbI BCE KEPTBHI’), Kak B “Strange Meeting” OysHa. IT0
MMEHHO OIIVIIICHUE YeJOBeKa OT MpeObIBaHMUS B JIOOOH UYKIOU €My
pEaIbHOCTH, KOrJa ,,MaJICHbKUW~  YEJIOBEK, CHOCOOHBIA TIITyOOKO
YyBCTBOBAaTh W BOCIIPUHUMATh MHP, BBIHYKJICH CYIIECTBOBATh B MHUPE,
r7ic LIEHUTCS COBCEM HE 3TO, TIJ€ TBOsA IIyOMHA, PACCESIHHOCTh U
dbusnueckas cnabocTh aenarot Tedst uroem: “It seems you inwardly grin
as you pass/ Strong evyes, fine limbs, haughty athletes/ Less chanced than
you for life,/ Bonds to the whims of murder,/ Sprawled in the bowels of
the earth,/ The torn fields of France” (Kaxercsi, 4To Thl BHYTPCHHE
YXMBUISCIIbCST  Korja — mpoxonauins/  llemkwe  riaza,  KpacuBbIe
KOHEYHOCTH, HaJMCHHBIC aTJeThl,/ Y HHX MEHBIIE ITAaHCOB Ha XKU3Hb,
yeMm y Te0s,/ 3a0KHUKHU NPUXOTH yOouiicTBa,/ Pasnermmuecs B moTpoxax
3emuid,/ PazopBannbix mnosisix ®@panumu.). OHHU yHIepOHBI, 3T TEpOH,
MOTOMY 4YTO T'€POEB HMIIET M CKOpEe HaXOJHWT CMEPTh, OHM KPACHUBHI,
MOTOMY 4YTO B MX BEHaX KOPHHM MaKOB, HO M KOPHH MakoB yMHUparoT. He
YMHUPAET TOJIBKO TOT HEKA3UCTHIN, MPUTPYIICHHBIA O€JIecoi MBUIbI0 MaK,
KOTOPBIN HE BBIMOJHIET POJb ,I[BETKA CKOpOM”’, a MPOCTO TOPYMUT 3a
yXOM caMmoro ,,Herepondeckoro” u3 coigar: “What do you see in our
eyes/ At the shrieking iron and flame/ Hurled through still heavens?/
What quiver — what heart aghast?/ Poppies whose roots are in the man’s
veins/ Drop, and are ever dropping;/ But mine in my ear is safe,/ Just a
little white with the dust.//” (Uto Tl Buauinb B Hamux ria3ax/ Bosie
BU3KAIIEro skene3a W 1aMenu/ I[IIBbIpsieMbIX CKBO3b 3aCTBIBIINE
HeOeca?/ Kakas npoxps — kakoe omienoMiieHHoe cepaie?/ Maku 4bu
KOPHU B YEJIOBEUECKUX BeHax/ YMHUpaIOT, U Bcerna ymupanu; Ho Mol y
MEH# 3a yXOoM B 0e3omnacHocTH,/ Toapko HEMHOTO O€Nblil OT MbLIu.//).
HekazucTsliil Mak, cepasi Kpbica, BU3T JKeJle3a, MaJaroliero ¢ neoec,
U JIpo’Kalllee CepAle — ATO KyJIbMHUHAIMS ,JIy4IlIEr0 CTUXOTBOPECHUS
BOMHBI. dacceiul cCYMTAeT, YTO TAaKUM €ro JelaeT ,,HeJ0CKa3aHHOCTh
(indirection) W  TOHKOE€ MPUMEHEHHE  TPAJAULIMN  AHTIUKACKOM
NacTOPAIbHOM M033UH, OCOOCHHO MacTOpPabHOM d3JIErMH; HOBATOPCTBO
CJerKa MPOHMYHOW pa3roBOpHOM uauoMbl [9, c. 250]. JobaBuM: erie
HEHTpaJIbHBIN CcJI0BOOOpa3 — Mak. Mak Kak CHMBOJ B aHTJIMMCKOMN
JUTEpaType UMEET BIEYATIISIONIYIO HCTOPUIO — OT TPAJUIIMOHHOTO CHA,
3a0Benus, kBazucmeptu (“The Poppy” ®Dpencuca Tomcona u “The
Lotus-Eaters” TenHuncoHa) 40 TOMO3POTUYECKUX KOHHOTAUUWA B MO33UU
U KWBOMUCH MO3JHUX BUKTOPUAHLIEB W reopruanues (Yaumn, Jyrnac,
. @. Caitmonjic, xyaokHUK CuMeoH COJJOMOH W MHOTHE JpYyTHE).
Ocob6oe BHumanue daccemn yaemnser OyMaKHBIM MaKaM-CHUMYJISIKpaM,
KOTOpbIe HOCWIN B KadecTBe OyToHbepok B JleHwb Ilamsaru. MimenHno 06
THX MCKYCCTBEHHBIX Makax mumier ['epoept Pum (“A4 Short Poem for
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Armistice Day”), moadepkuBas UX HECIOCOOHOCTh BOCIPOM3BOJMUTHLCA,
YBSIIATh WK YMHPATh [9, ¢. 247-248].

Ha ¢one reopruanieB nos3us Pozenoepra BITIsSIUT HOBATOPCKOM
[12, c. 287], aT0 sApKO MPOSABISIETCS U 3/1€Ch: B UPOHUIECKONH MHTOHAITUU
,PaccBera B okomnax’ IBETOK-MeTadopa, MaK-KpOBb, MaK-3a0BEHHUE, TaK
TIIATEIBLHO YBS3bIBAEMBIN HMCCIIEIOBATEIISIMU C TPAJULIMEN MmacTopaid U
AJIerueii, BAPYr B (PUHAJEC OKOHYATEJIbHO CTPSIXUBACT TPadUIIMOHHBIN
nuieid KOHHOTAIMM, OKa3bIBasCh MPOCTO MBUILHBIM I[BETKOM W3 MHUpPa
CEpPOM KPBICHI TPAHIIEH U COJIIATA B MbUILHOW IIIMHEIIN.

Oununn JIexEH, caelaBIIMi KaK HUKTO MHOI'O B HCCJICIOBAHUU
UCTOPUM >KaHpPa WM MOITUKHU aBTOoOMOrpaduu, mumer B 1995 romy scce
»werckue ¢dotorpadun’. 371€Ch OH TOBOPUT O CBETJIBIX W COJHEYHBIX
neTckux Qotorpadusx, OTpaKawIIUX MaMsATh €ro poaAuTeNeH Hu
a0CONIIOTHO HE TMepeNaroluX OIIyIIeHUEe ,,CIUIONIHON YEpPHOTHI
,,KOJIOAIa”, KOTOPBHIM OCTaJOCh JAETCTBO B €ro COOCTBEHHOW MaMSTH.
,,EJMHCTBEHHBIN BBIXOJ — camMoMy cTaTh GoTorpadom”, 4TOObl BUJEThH
ce0s1 co croponsl. Toraa, cHumasi ce0st B 13 JieT Ha BBITAHYTBHIX pyKax
(@to Obl1 1951 ropm, ceiiyac Mbl Ha3biBaeéM 3TO ceidu), pe3yiabTar
Ka3ajcsi MpOCTO HcmopuyeHHoW Qororpadueit: ,,JIa, mopTpeT BbIlIEN
HEpE3KUM, HO Bellb Takoil OH W ObLI. CIUIIKOM OJU3KOE paccTosiHuE!
N3o0paxenue CIumtonuioch. JIMIO pacliupeHo, YBEIUYEHO, CIMIIKOM
HanpspkeHo. KecapeBo ceduenune camoco3Hanud. [la, 4ro-To Bpoxe
nepBoro kocmonasTa Ha Jlyne. Mimm kak Ha »xorpamme Imiona B
MaTepUHCKOM yTpoOe: Manmpbuuk! W Bce-Taku MeHs YyKE€ MOXKHO
paccMoTpeTh... S BeImen w3 3a3epkanbs. S pommics” [2, c. 122].
ABTOOMOTpadu3M OKOIMMHUKOB TOXKE JBUTAJCS B HTOM HAIpPaBJICHUHU.
Ponesoii repoit CaccyHa — 3TO OH caM, IEPEOCMBICIMBIINN COJIEPKAHUE
HOBOUW BOWHBI U TEPOU3MA, U B KAXKJIOM CTUXOTBOPEHUHU CO3NAOLINAN CO
CTOPOHBI ,,[IPAaBUIIBHO PE3KUI~~ aBTOMOPTPET FOPHKO pa304apOBaABILIETOCS
obmuuuTensi. A BOT Ha BOCHHOM ¢oTorpaduu HW aBTOMOPTPETE
Poszenbepra, xpansumuxcs B HanuvoHanbHOW MOPTpPETHOM Taiepee
JlongoHa W CIENaHHBIX B OJHO M TO € BpPEMS, MBI YK€ BHIUM
HEMOXOXKMX, TMOYTH pa3HBIX Jrojed. Tak ,,MOHOCYOBEKTHOCTBH
aupudeckoro repos noasun Caccyna B jupuke OysHa u Pozenbepra
CMEHSIETCS ,,MHTEPCYOBEKHOCTBIO, CIIOKHOW HAIPaBJICHHOCTBHIO Ha
,,APYroro” v CysIiero o cedbe caMmom Kak o ,,Ipyrom’.

Tak HENOCPENCTBEHHBIM KU3HEHHBIA OIBIT OKOIHBIX ITO3TOB
NpPEBPATWICS B JIMPUUYECKOE CBUJETEIBCTBO O CTPAIIHONM MHPOBOM
KatacTpoe U BO MHOTOM OOYyCIOBUJI MeTamMop(}o3y repordecKoro B
AHTJIAVICKOU TTO33UMU.
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AnHoTanmsa. PaccmarpuBatotcs Tpanchopmauuu aBToduorpadusmMa B
JUpUKe aHraumickux mnod3ToB Ilepoit MupoBoi BoiHbl 3urppuaa CaccyHa,
Yunbpena Oysna u  Aizeka PoszenOepra. @Ouiosoruuyeckuii  aHaiu3
CTUXOTBOPEHHMI JIOKAa3bIBAa€T, YTO HW3MEHEHUS B CEMAHTHKE U MOATHKE
aBToOMorpaduszMa o0yCI0OBIEHBI PaAUKATbHUMU U3MEHEHHUSIMU CaMOl CYOBEKTHOM
CTPYKTYpPBI JIUPUYECKOTO MTPOU3BEACHUS, KOT 1A ,,pOJIEBOM repoi npuku CaccyHa
MpeBpallaerTcs B JUpUueckoro cyonbekra crtuxorBopeHuid Oysna u PosenOepra,
KOTOpBI  XapakTEpU3yeTCsl CIOKHOW HANpaBJICHHOCThIO Ha ,,ApYyroro” M
BOCHPUATHEM CaMoro cedst Kax ,,J[pyroro”.

KarwueBble ciaoBa: nupuka, aBroomorpadusm, cyObeKTHas CTPYKTypa,
Caccyn, OysH, Po3en6epr, ,,posieBOi” repo, JIUpUYEeCKuil CyObeKT, ,,Ipyroi’.

THE SEMANTICS AND POETICS
OF AUTOBIOGRAPHISM IN WAR POETS’ LYRICS

Yevheniya Chernokova
yeschernokova@gmail.com
The Department of Foreign Languages
Semen Kuznets Kharkiv National University of Economics
9a Lenin Avenue, 61166, Kharkiv, Ukraine

Abstract. The paper deals withautobiographismin a lyrical poemseen as the
realization of the personified point of view on the world, on him/herself and on
his/her place in the world. This problem in lyrics is complex as it affects the core of
its subject structure. It does not add up to autopsychologism but reveals the
complex interaction of “empiric” author, lyrical “self” and persona, their
“inseparability — non-fusion”, when persona appears not as an image-character but
as an image-personality (M. Bakhtin). The paradigmatic changes of
autobiographism manifestation in the lyrics of S. Sassoon, W.Owen and
A. Rosenberg are in the focus of the research. The Great War was not the only the
central event of their life but also the principal theme of their poetry. But
autobiographism is actualized in their lyrics in rather different ways. Sassoon
shows the rational mastering of the new reality conveying the idea of invalidity of
old conceptions of heroic deed, faith, patriotism. In Owen’s lyrics the ethical and
iIdeological angles are not dominating aesthetical and personality ones.
Thestrengthoffraternalfriendship,of faith andthe sincerity of grief — that is what the
lyrical hero should find over and over again to win the right of hope versus
pessimism and despair. Rosenberg’s lyrical hero is interested in the transitory
linked with the eternal, the patriotic — with the cosmopolitan, the attractive — with
the ugly, the strong — with the weak, subjective — with the universal. All these are
united in a man, poet, lyrical “self”. Exactly the man, not the war veteran:
Rosenberg does not want to play the role of the doomed, that “key role” practiced
by some war poets who thought they are demanded the revelation either of proper
words or of shocking details. The metamorphoses insemantics and poetics of
autobiographism are radically manifested in the changes of the very subject
structure of lyrics of the war poets. The Sassoon’s role hero transforms into the
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lyrical persona of Owen and Rosenberg which is directed at “the other” and at the
same time sees himself as “the other”.

Key words: lyrics, subject structure, Sassoon, Owen, Rosenberg,

autobiographism, role hero, “empiric” author, lyrical “self”, persona, “the other”.
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